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Në mbështetje të nenit 24, paragrafit 1, nënparagrafit 1.4, të Statutit të Federatës së Volejbollit të 

Kosovës, në pajtim me Ligjin Nr. 08/L-277 për Sport, Ligjin Nr. 06/L-084 për Mbrojtjen e Fëmijës 

dhe Ligjin Nr. 06/L-082 për Mbrojtjen e të Dhënave Personale, Bordi i Federatës së Volejbollit të 

Kosovës, në mbledhjen e mbajtur më 12 Gusht 2026, miratoi këtë: 

 

RREGULLORE 

PËR REGJISTRIMIN, TRANSFERIMIN DHE HUAZIMIN E LOJTARËVE 

KREU I 

DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 

Neni 1 

Qëllimi dhe fushëveprimi 

1.  Kjo Rregullore përcakton kushtet, kriteret, afatet dhe procedurat për regjistrimin, 

transferimin dhe huazimin e lojtarëve/eve të volejbollit brenda Kosovës, regjistrimin e 

lojtarëve/eve me Federatë të Origjinës tjetër në klubet e FVK-së, si dhe transferimin 

ndërkombëtar të lojtarëve/eve që e kanë FVK-në Federatë të Origjinës. 

2.  Kjo Rregullore zbatohet për të gjithë lojtarët/et, klubet sportive, zyrtarët dhe organet e 

Federatës së Volejbollit të Kosovës që marrin pjesë në procedurat e regjistrimit, transferimit 

ose huazimit. 

3.  Për transferimet ndërkombëtare zbatohen drejtpërdrejt rregulloret dhe procedurat në fuqi të 

FIVB-së dhe CEV-it. Në rast mospërputhjeje, rregulloret e FIVB-së dhe CEV-it kanë 

përparësi ndaj kësaj Rregulloreje. 

Neni 2 

Përkufizimet 

1.  Për qëllimet e kësaj Rregulloreje, termat e mëposhtëm kanë këto kuptime: 

a) “FVK” – Federata e Volejbollit e Kosovës; 

b) “Komisioni” – Komisioni për Regjistrim dhe Transferim i FVK-së; 

c) “Lojtar/e vendor/e” – lojtari/ja që e ka FVK-në Federatë të Origjinës; 

ç) “Lojtar/e i/e huaj” – lojtari/ja që ka Federatë të Origjinës të ndryshme nga FVK-ja, 

pavarësisht shtetësisë ose pasaportës që posedon; 
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d) “Klubi i origjinës” – klubi në të cilin lojtari/ja është i/e regjistruar për herë të parë; 

dh) “Klubi pranues” – klubi që kërkon regjistrimin, transferimin ose huazimin e lojtarit/es; 

e) “Kontratë e vlefshme”, për efektet e kësaj Rregulloreje – kontrata e shkruar, e nënshkruar 

nga palët, e noterizuar dhe e depozituar në FVK para paraqitjes së kërkesës për transferim 

dhe e cila nuk ka skaduar ose nuk është zgjidhur; 

ë) “Transferim vendor” – kalimi i lojtarit/es nga një klub i FVK-së në një klub tjetër të 

FVK-së; 

f) “Transferim ndërkombëtar” – kalimi i lojtarit/es në një klub që i përket një federate tjetër 

kombëtare; 

g) “ITC” – Certifikata Ndërkombëtare e Transferimit (International Transfer Certificate); 

gj) “VIS” – sistemi elektronik i FIVB-së për administrimin e të dhënave dhe transferimeve 

ndërkombëtare; 

h) “Sezon sportiv” – periudha garuese e përcaktuar me kalendarin dhe aktet e FVK-së. 

i) “Regjistrim i parë” – regjistrimi në FVK i lojtarit/es që më parë nuk ka qenë i/e regjistruar 

ose licencuar në FVK apo në një federatë tjetër kombëtare të volejbollit; 

j) “Lojtar/e nën moshën 18 vjeç” – çdo lojtar/e që në vitin e paraqitjes së kërkesës nuk e ka 

mbushur moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç. 

k) “Lojtarë/e i/e kombëtares senior/e” – lojtari/ja e cila në vitin përkatës ose aktivitetin e 

fundit ka qenë pjesë e ekipit kombëtar në aktivitet zyrtarë (14 lojtarë/e).  

I) “Lojtarë/e i/e kombëtares së grupmoshave”- lojtari/ja i/e cila gjatë vitit përkatës ose 

aktivitetin e fundit (por që nuk ka kaluar moshën) ka qenë pjesë e ekipit kombëtar në 

aktivitet zyrtarë (14 lojtarë/e) 

 

Neni 3 

Organi kompetent 

1.  Komisioni shqyrton dhe vendos në shkallë të parë për kërkesat për regjistrim, transferim 

dhe huazim, në përputhje me këtë Rregullore dhe aktet e tjera të FVK-së, brenda afatit prej 

5 ditëve pas mbylljes së afatit kalimtar. 

2.  Sekretariati i FVK-së kryen veprimet administrative, regjistrimin në sistemet përkatëse, 

lëshimin e licencës dhe komunikimin e vendimeve. 
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3.  Vendimet e Komisionit duhet të jenë me shkrim, të arsyetuara dhe t’u komunikohen palëve 

të interesuara. 

4.  Kundër vendimit të Komisionit lejohet ankesë pranë organit kompetent të shkallës së dytë 

të FVK-së, sipas afatit dhe procedurës së përcaktuar me aktet normative të FVK-së. 

5.  Asnjë lojtar/e nuk mund të regjistrohet, licencohet ose aktivizohet me klubin përkatës para 

përfundimit të procedurës dhe miratimit zyrtar nga FVK-ja. 

 

KREU II 

REGJISTRIMI I PARË I LOJTARËVE/EVE 

Neni 4 

Kushtet e regjistrimit të parë 

1.  Regjistrimi i parë zbatohet për lojtarin/en që më parë nuk ka qenë i/e regjistruar ose 

licencuar në FVK apo në një federatë tjetër kombëtare të volejbollit. 

2.  Regjistrimi i parë bëhet në klubin e zgjedhur nga lojtari/ja dhe, për lojtarët/et nën moshën 

tetëmbëdhjetë (18) vjeç, me pëlqimin paraprak me shkrim të prindit ose kujdestarit ligjor. 

3.  Nëse gjatë verifikimit konstatohet se lojtari/ja ka qenë më parë i/e regjistruar në një klub 

ose federatë tjetër, kërkesa nuk trajtohet si regjistrim i parë, por sipas procedurës përkatëse 

të transferimit vendor ose ndërkombëtar. 

4.  Regjistrimi i parë paraqitet brenda afateve të përcaktuara nga FVK-ja për sezonin sportiv 

përkatës. E drejta për aktivizim në gara varet edhe nga afatet dhe kushtet e rregullores së 

garës. 

5.  Në çdo procedurë që lidhet me lojtarin/en nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç, interesi më 

i mirë i fëmijës është konsideratë mbizotëruese. 

6. Lojtari/ja i/e cila regjistrohet për herë të parë, ka të drejtë të paraqitet në lojë pas përfundimit 

të procedurës së regjistrimit dhe marrjes së licenses nga FVK-ja.  

 

Neni 5 

Paraqitja e kërkesës 

1.  Kërkesa për regjistrimin e parë paraqitet nga klubi përmes formularit zyrtar të FVK-së. 

2.  Formulari plotësohet në mënyrë të plotë dhe nënshkruhet nga: 

a) lojtari/ja; 
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b) prindi ose kujdestari ligjor, kur lojtari/ja është nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç; dhe 

c) përfaqësuesi i autorizuar i klubit. 

3.  Klubi është përgjegjës për verifikimin fillestar të identitetit të lojtarit/es, të prindit ose 

kujdestarit ligjor dhe për saktësinë e dokumentacionit të dorëzuar. 

4.  Kërkesa e paplotë nuk shqyrtohet deri në plotësimin e dokumentacionit të kërkuar. 

 

 

Neni 6 

Dokumentacioni i nevojshëm 

1.  Kërkesës për regjistrimin e parë i bashkëngjiten: 

a) formulari zyrtar i plotësuar dhe i nënshkruar; 

b) certifikata e lindjes, pasaporta ose dokumenti tjetër i vlefshëm i identifikimit të 

lojtarit/es; 

c) fotografia e lojtarit/es sipas standardeve të përcaktuara nga FVK-ja; 

ç) certifikata e vlefshme e aftësisë shëndetësore; 

d) për lojtarin/en nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç, kopja e dokumentit të identifikimit 

të prindit ose kujdestarit ligjor; 

dh) vendimi ose dokumenti që vërteton kujdestarinë ligjore, kur kërkesa nuk nënshkruhet 

nga prindi; dhe 

e) dokumentet e tjera të kërkuara me aktet e FVK-së ose rregulloret e FIVB-së dhe CEV-

it. 

2.  Komisioni mund të kërkojë paraqitjen e dokumenteve origjinale për verifikim. 

3.  Dokumentet e lëshuara jashtë Republikës së Kosovës dorëzohen në formën e kërkuar nga 

legjislacioni në fuqi dhe, kur kërkohet, të përkthyera në njërën nga gjuhët zyrtare. 

 

Neni 7 

Pëlqimi i prindit ose kujdestarit ligjor 

1.  Regjistrimi i parë i lojtarit/es nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç nuk mund të miratohet 

pa pëlqimin paraprak me shkrim të prindit ose kujdestarit ligjor. 

2.  Me nënshkrimin e formularit, prindi ose kujdestari ligjor: 

a) kërkon regjistrimin e parë të fëmijës në klubin përkatës; 
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b) jep pëlqimin për pjesëmarrjen e fëmijës në stërvitje, ndeshje, turne dhe aktivitete të tjera 

zyrtare të volejbollit; 

c) konfirmon se të dhënat dhe dokumentet e dorëzuara janë të sakta; 

ç) merr përsipër ta njoftojë klubin për çdo ndryshim të të dhënave personale, shëndetësore 

ose të kujdestarisë; 

d) autorizon ofrimin e ndihmës së parë dhe kërkimin e shërbimit mjekësor në rast urgjence, 

me obligimin që prindi ose kujdestari të njoftohet sa më shpejt që të jetë e mundur;  

dh) deklaron se është informuar për rregullat, të drejtat dhe detyrimet që lidhen me 

regjistrimin dhe pjesëmarrjen e fëmijës në aktivitetet sportive. 

3.  Nënshkrimi i trajnerit, zyrtarit të klubit ose personit tjetër nuk e zëvendëson pëlqimin e 

prindit ose kujdestarit ligjor. 

4.  Në rast të mosmarrëveshjes lidhur me përfaqësimin ligjor të fëmijës, procedura pezullohet 

deri në paraqitjen e dokumentit ose vendimit të organit kompetent. 

 

Neni 8 

Informimi dhe pëlqimi i lojtarit/es 

1.  Para regjistrimit, lojtari/ja nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç informohet, në gjuhë të 

qartë dhe të përshtatshme për moshën, për klubin, natyrën e stërvitjeve dhe garave, të 

drejtat, detyrimet, rregullat e sjelljes dhe mënyrën e raportimit të shqetësimeve. 

2.  Pikëpamja e lojtarit/es merret parasysh në përputhje me moshën dhe shkallën e pjekurisë 

së tij/saj. 

3.  Nënshkrimi i lojtarit/es në formular dëshmon se ai/ajo është informuar dhe pajtohet me 

pjesëmarrjen, por nuk e zëvendëson pëlqimin e prindit ose kujdestarit ligjor. 

4.  Asnjë lojtar/e nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç nuk mund të detyrohet të stërvitet ose të 

marrë pjesë në aktivitet sportiv kundër vullnetit të tij/saj. 

 

Neni 9 

Aftësia shëndetësore dhe mbrojtja e lojtarit/es 

1.  Lojtari/ja mund të regjistrohet në evidencën administrative, por nuk mund të licencohet ose 

aktivizohet në stërvitje dhe gara zyrtare pa certifikatë të vlefshme të aftësisë shëndetësore. 
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2.  Aftësia shëndetësore vërtetohet nga institucioni i licencuar, në përputhje me Ligjin për 

Sport dhe aktet përkatëse. 

3.  Klubi është përgjegjës për përcjelljen e vlefshmërisë së certifikatës shëndetësore dhe për 

pezullimin e pjesëmarrjes kur certifikata ka skaduar ose ekziston rrezik i arsyeshëm 

shëndetësor. 

4.  Klubi duhet të sigurojë që aktivitetet për lojtarët/et nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç të 

zhvillohen në ambient të sigurt dhe pa dhunë, diskriminim, ngacmim, keqtrajtim, 

shfrytëzim ose neglizhim. 

5.  Çdo dyshim për dhunë, keqtrajtim, abuzim, neglizhim ose shfrytëzim raportohet te organet 

kompetente, sipas legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e fëmijës. 

 

Neni 10 

Mbrojtja e të dhënave, vendimi dhe efektet e regjistrimit 

 

1.  Klubi dhe FVK-ja përpunojnë vetëm të dhënat personale të nevojshme për regjistrim, 

licencim, organizim të garave, mbrojtje shëndetësore, komunikim zyrtar dhe përmbushje të 

obligimeve ligjore e sportive. 

2.  Të dhënat personale dhe shëndetësore ruhen me konfidencialitet dhe janë të qasshme vetëm 

për personat e autorizuar. 

3.  Pëlqimi për fotografimin, xhirimin dhe publikimin institucional të pamjeve merret veçmas. 

Refuzimi i këtij pëlqimi nuk përbën bazë për refuzimin e regjistrimit. 

4.  Komisioni, pas verifikimit të kushteve dhe dokumentacionit, mund ta aprovojë kërkesën, 

të kërkojë plotësim ose korrigjim, ose ta refuzojë me vendim të arsyetuar. 

5.  Regjistrimi prodhon efekt nga data e regjistrimit në sistemin zyrtar të FVK-së dhe nuk 

mund të aprovohet me efekt prapaveprues. 

6.  Kërkesa refuzohet kur mungon pëlqimi i prindit ose kujdestarit ligjor, nuk vërtetohet 

identiteti ose mosha, konstatohet regjistrim i mëparshëm, dokumentacioni mbetet i paplotë 

ose paraqiten të dhëna apo dokumente të pasakta. 

7.  Regjistrimi mund të anulohet kur pas aprovimit vërtetohet se është bërë mbi bazën e 

dokumenteve të falsifikuara, deklarimeve të rreme ose fshehjes së regjistrimit të 

mëparshëm. 
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8.  Formulari zyrtar për regjistrimin e parë të lojtarit/es nën moshën tetëmbëdhjetë (18) vjeç 

është Shtojcë e kësaj Rregulloreje. 

 

KREU III 

TRANSFERIMI VENDOR I LOJTARËVE/EVE 

Neni 11 

Transferimi i lojtarëve/eve 

1.  Çdo lojtar/e i moshës madhor/e që e ka FVK-në Federatë të Origjinës ka të drejtë të 

transferohet nga një klub i FVK-së në një klub tjetër, brenda afateve dhe sipas procedurave 

të përcaktuara me këtë Rregullore. 

2.  Çdo klub ka të drejtë të regjistrojë dhe aktivizojë numër të pakufizuar të lojtarëve/eve 

vendorë/e, përveç rasteve kur rregullorja e një gare të veçantë përcakton ndryshe. 

3.  Kur lojtari/ja nuk ka kontratë të vlefshme të depozituar në FVK, klubi i origjinës nuk mund 

ta pengojë transferimin e tij/saj. Klubi pranues obligohet që ti paguaj klubit të origjinës 

shumë financiare në vlerë prej 1.000.00€ (njëmijë euro) për lojtarë të ekipit kombëtar, 

respektivisht 500.00€ (pesëqind euro) për lojtarët që nuk janë pjesë e ekipit kombëtar. 

Transferimi realizohet pas përmbushjes së detyrimeve administrative dhe financiare të 

përcaktuara me këtë Rregullore. 

4.  Tarifat sipas paragrafit 3 të ketij neni aplikohen për të gjithë lojtarët deri në moshën 30 

vjeç (për meshkuj) dhe 28 vjeç (për femra). 

5.  Kur lojtari/ja ka kontratë të vlefshme me ndonjë klub, transferimi mund të miratohet vetëm 

pas: 

a) pëlqimit zyrtar me shkrim të klubit; 

b) skadimit të kontratës; 

c) zgjidhjes së kontratës me marrëveshje të palëve; ose 

ç) paraqitjes së një vendimi përfundimtar të organit kompetent me të cilin vërtetohet 

përfundimi ose pavlefshmëria e marrëdhënies kontraktuale. 

6.  Regjistrimi ose transferimi i miratuar nga FVK-ja nuk cenon të drejtën e palëve për të 

kërkuar përmbushjen e detyrimeve kontraktuale ose kompensimin e dëmit pranë organit 

kompetent. 
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7.  Për përcaktimin e statusit madhor ose të mitur, mosha llogaritet sipas vitit të lindjes. Për 

kategoritë e garave, mosha përcaktohet sipas rregullores së garës përkatëse. 

8.  Të gjitha kontratat që lidhen ndërmjet klubeve dhe lojtarëve/eve duhet të depozitohen në 

FVK nga klubet ose lojtari/ja brenda afatit prej 7 ditësh nga lidhja e kontratës. Kontrata e 

padepozituar nuk prodhon efekt në procedurat administrative të regjistrimit dhe transferimit 

pranë FVK-së. 

 

Neni 12 

Transferimi i lojtarëve/eve nën moshën 18 vjeç 

1.  Transferimi vendor i lojtarit/es nën moshën 18 vjeç realizohet përmes formularit zyrtar të 

FVK-së dhe me pëlqimin me shkrim të prindit ose kujdestarit ligjor. 

2.  Kur lojtari/ja i/e mitur ka kontratë të vlefshme, transferimi kërkon edhe marrëveshjen 

ndërmjet klubit të origjinës dhe klubit pranues ose dëshminë se kontrata ka përfunduar në 

mënyrë të ligjshme. 

3.  Kontrata me lojtarin/en e mitur nënshkruhet nga lojtari/ja, kur kjo lejohet nga legjislacioni 

në fuqi, dhe nga prindi ose kujdestari ligjor. Kontrata duhet të jetë në përputhje me 

legjislacionin për mbrojtjen e fëmijës, të noterizohet dhe të depozitohet në FVK. 

4.  Kur lojtari/ja i/e mitur nuk ka kontratë të vlefshme dhe klubet nuk arrijnë marrëveshje, 

klubi pranues detyrohet t’i paguajë klubit të origjinës kompensim për formimin dhe 

zhvillimin e lojtarit/es, në vlerë deri në 200,00€ (dyqind euro). 

5. Kur lojtari/ja i/e mitur luan për ekipin kombëtar dhe nuk ka kontratë të vlefshme, dhe klubet 

nuk arrijnë marrëveshje, klubi pranues detyrohet t’i paguajë klubit të origjinës kompensim 

për formimin dhe zhvillimin e lojtarit/es, në vlerë deri në 400,00€ (katërqind euro). 

6.  Kur dëshmohet se lojtari/ja ose familja e tij/saj ka paguar rregullisht anëtarësi mujore ose 

ka mbuluar shpenzimet e stërvitjes në klubin e origjinës, Komisioni mund ta heqë 

kompensimin sipas paragrafit 4 dhe 5 të këtij neni dhe lojtari/ja do të transferohet pa leje 

kalimi në klubin pranues. 

7.  Transferimi miratohet vetëm pas dorëzimit të dokumentacionit të plotë dhe dëshmisë së 

pagesës së kompensimit, kur kompensimi është i aplikueshëm. 
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8.  Në çdo vendim që lidhet me lojtarin/en e mitur, organet e FVK-së dhe klubet duhet të kenë 

parasysh interesin më të mirë të fëmijës, vazhdimësinë e shkollimit, sigurinë dhe zhvillimin 

e tij/saj sportiv. 

 

KREU IV 

PROCEDURA DHE AFATET E TRANSFERIMIT 

Neni 13 

Procedura e transferimit vendor 

1.  Procedura e transferimit fillon me kërkesën e klubit pranues, të paraqitur përmes formularit 

zyrtar të FVK-së ose përmes sistemit elektronik, kur ky sistem është funksional. 

2.  Kërkesa duhet të përmbajë: 

a) formularin e plotësuar dhe të nënshkruar nga lojtari/ja dhe klubi pranues; 

b) kopjen e dokumentit të identifikimit të lojtarit/es; 

c) pëlqimin, marrëveshjen, përfundimin e kontratës ose dokumentin tjetër përkatës, kur 

lojtari/ja ka kontratë të vlefshme; 

ç) pëlqimin e prindit ose kujdestarit ligjor, për lojtarët/et nën moshën 18 vjeç; 

d) dëshminë e pagesës së tarifës së transferimit, licencës dhe kompensimit, kur është i 

aplikueshëm; 

dh) dokumentet e tjera të kërkuara nga FVK-ja. 

3.  Kur procedura zhvillohet në formë fizike, formulari përgatitet në katër ekzemplarë: një për 

FVK-në, një për lojtarin/en, një për klubin pranues dhe një për klubin e origjinës. Kur klubi 

i origjinës nuk është palë e domosdoshme në procedurë, formulari mund të përgatitet në tri 

ekzemplarë. 

4.  Klubi pranues paguan në FVK tarifën e transferimit prej 100.00€ (njëqind euro) dhe tarifën 

e licencës prej 8 euro për senior/e, respektivisht tarifën e transferimit prej 50.00€ 

(pesëdhjetë euro) dhe tarifen e licensës prej 5 euro për lojtarë të grupmoshave. 

5.  Komisioni vendos vetëm pas verifikimit se kërkesa është e plotë dhe se janë përmbushur 

kushtet e kësaj Rregulloreje. 

6.  Lojtari/ja konsiderohet i/e transferuar vetëm nga data e vendimit të Komisionit dhe lëshimit 

të licencës për klubin pranues. 
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7.  FVK-ja nuk mban përgjegjësi për detyrimet private ndërmjet lojtarit/es dhe klubit ose 

ndërmjet klubeve. Vendimi administrativ i FVK-së jepet pa paragjykuar kërkesat 

kontraktuale të palëve. 

Neni 14 

Periudhat e transferimit 

1.  Transferimet vendore realizohen në këto periudha: 

a) Periudha e parë: nga 15 gushti deri më 31 gusht, në orën 16:00; 

b) Periudha e dytë: nga 15 janari deri më 31 janar, në orën 16:00. 

2.  Në periudhën e dytë mund të transferohen: 

a) lojtarët/et vendorë/e që nuk janë regjistruar, licencuar ose aktivizuar në asnjë klub të 

FVK-së gjatë sezonit sportiv në vazhdim; 

b) lojtarët/et që kanë qenë të transferuar jashtë Kosovës dhe të cilëve u ka përfunduar ose 

u është zgjidhur në mënyrë të vlefshme kontrata dhe/ose ITC-ja; 

c) lojtarët/et e klubeve që kanë ndërprerë pjesëmarrjen para përfundimit të periudhës së 

dytë, sipas nenit 15 të kësaj Rregulloreje; 

3.  Kërkesat e paraqitura pas përfundimit të afatit nuk shqyrtohen. 

4.  Vazhdimi i regjistrimit me të njëjtin klub nuk konsiderohet transferim. 

 

Neni 15 

Klubet që nuk regjistrohen ose ndërpresin pjesëmarrjen 

1.  Kur një klub nuk regjistrohet dhe nuk licencohet për pjesëmarrje në veprimtaritë zyrtare të 

FVK-së brenda afatit të përcaktuar, lojtarët/et e tij/saj konsiderohen të lirë për qëllime të 

regjistrimit sportiv dhe mund të regjistrohen në klub tjetër brenda periudhës përkatëse të 

transferimit. 

2.  Kur një klub ndërpret pjesëmarrjen në veprimtaritë zyrtare të FVK-së para 31 janarit, 

lojtarët/et e tij/saj mund të regjistrohen dhe licencohen në një klub tjetër vetëm gjatë 

periudhës 15–31 janar. 

3.  Kur një klub ndërpret pjesëmarrjen pas 31 janarit, lojtarët/et e tij/saj mund të regjistrohen 

me një klub tjetër në sezonin sportiv pasardhës. 
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4.  Në rastet e këtij neni nuk aplikohet kompensim administrativ në favor të klubit që nuk është 

regjistruar ose që ka ndërprerë pjesëmarrjen. Çështjet që burojnë nga kontratat e vlefshme 

trajtohen veçmas nga palët ose nga organi kompetent. 

 

 

KREU V 

HUAZIMI I LOJTARËVE/EVE BRENDA KOSOVËS 

Neni 16 

 

Kushtet dhe procedura e huazimit 

1.  Gjatë periudhës së dytë të transferimit, nga 15 janari deri më 31 janar, në orën 16:00, një 

klub mund të huazojë deri në dy lojtarë/e nga klubet e tjera të FVK-së. 

2. Nga një klub mund të huazohen më së shumti dy lojtarë/e gjatë të njëjtit sezon sportiv. 

3.  Kur numri i kërkesave të paraqitura në FVK tejkalon kufirin e lejuar, shqyrtohen kërkesat 

e plota sipas rendit të protokollit. 

4.  Huazimi miratohet vetëm me pëlqimin me shkrim të lojtarit/es, klubit ku luan lojtari/ja dhe 

klubit pranues. 

5.  Klubi pranues paguan tarifën e huazimit në FVK prej 150.00€ (njëqind e pesëdhjetë euro). 

6.  Huazimi vlen deri në përfundim të sezonit sportiv. Pas përfundimit të sezonit, lojtari/ja 

kthehet automatikisht në klubin nga i cili është huazuar.  

7.  Lojtari/ja i/e huazuar nuk mund të huazohet më tej në një klub të tretë. 

8.  Për klubet që marrin pjesë në gara ndërkombëtare mund të lejohet huazimi i numrit të 

lojtarëve/eve të pakufizuar. Huazimi bëhet me pëlqimin e lojtarit/es dhe të dy klubeve. 

9.  Lojtari/ja i/e huazuar vetëm për gara ndërkombëtare mund të paraqitet në garat vendore 

vetëm për klubin nga i cili është huazuar. 
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KREU VI 

REGJISTRIMI DHE TRANSFERIMI I LOJTARËVE/EVE ME FEDERATË TË 

ORIGJINËS TJETËR 

Neni 17 

Lojtarët/et e huaj në klubet e FVK-së 

1.  Çdo klub ka të drejtë të regjistrojë numër të pakufizuar të lojtarëve/eve me Federatë të 

Origjinës të ndryshme nga FVK-ja, me kusht që secili/a të posedojë ITC të vlefshme dhe 

të përmbushë kushtet e regjistrimit. 

2.  Në çdo moment të ndeshjes, në fushë mund të jenë më së shumti tre lojtarë/e të huaj/a. 

3.  Lojtarët/et të cilët/at kanë pasaportë kosovare dhe kombësi shqipëtare, pavarësisht federatës 

së origjinës mund të paraqiten si lojtarë/e vendore (vendim i Kuvendit të FVK-së 

27.09.2024). Ky paragraf aplikohet për të gjithë lojtarët/et që janë paisur me pasaportë 

kosovare deri në vitin 2025.  

4.  Shtetësia ose pasaporta e Kosovës nuk e përjashton detyrimin për ITC kur lojtari/ja ka 

Federatë të Origjinës tjetër. 

5.  Periudha e regjistrimit të lojtarëve/eve të huaj për garat vendore është nga 1 shtatori deri 

më 31 janar, në orën 23:59. Përveq nëse përcaktohet ndryshe nga FIVB.  

6.  Asnjë lojtar/e me Federatë të Origjinës tjetër nuk mund të regjistrohet ose aktivizohet pa 

përfunduar procedura e transferimit ndërkombëtar dhe pa u lëshuar ITC-ja. 

7.  Regjistrimi ose aktivizimi pa ITC përbën shkelje disiplinore dhe sjell zbatimin e masave të 

përcaktuara me rregulloret në fuqi të FIVB-së, CEV-it dhe FVK-së. 

8.  Pas përfundimit të procedurës së ITC-së, klubi pranues paguan tarifat e FVK-së si më 

poshtë:  

a) lojtari/ja e parë 200.00€ (dyqind euro) 

b) lojtari/ja e dytë 300.00€ (treqind euro) 

c) lojtari/ja e tretë 400.00€ (katërqind euro) 

Për çdo lojtarë/e shtesë aplikohet tarifa prej 500.00€ (pesëqind euro).  

9.  Për lojtarët/et me Federatë të Origjinës Federatën Shqiptare të Volejbollit, tarifa e 

brendshme administrative e FVK-së aplikohet në nivelin e transferimit vendor. Kjo 

dispozitë nuk e përjashton detyrimin për ITC dhe pagesën e tarifave të FIVB-së ose CEV-

it, kur ato janë të aplikueshme. 
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KREU VII 

TRANSFERIMI I LOJTARËVE/EVE TË FVK-SË JASHTË KOSOVËS 

Neni 18 

Transferimi ndërkombëtar nga FVK-ja 

1.  Çdo lojtar/e që e ka FVK-në Federatë të Origjinës ka të drejtë të regjistrohet dhe aktivizohet 

në një klub jashtë Kosovës, në bazë të një marrëdhënieje të vlefshme me klubin pranues 

dhe në përputhje me rregulloret e FIVB-së, CEV-it dhe FVK-së. 

2.  Procedura e transferimit ndërkombëtar zhvillohet përmes sistemit VIS dhe iniciohet nga 

klubi pranues ose federata pranuese, sipas procedurës së FIVB-së. 

3.  FVK-ja e konfirmon transferimin pasi të jetë verifikuar se: 

a) profili i lojtarit/es është i plotë dhe i saktë në VIS; 

b) lojtari/ja dhe palët e tjera të përfshira kanë dhënë pëlqimin në sistem; 

c) janë përmbushur tarifat e lejuara të FIVB-së, CEV-it dhe FVK-së; 

ç) kur ekziston kontratë e vlefshme me klubin aktual, është arritur marrëveshje me 

atë klub ose është paraqitur dëshmi e vlefshme për përfundimin e kontratës; 

d) janë plotësuar kërkesat e tjera dokumentare dhe administrative. 

4.  Tarifat e transferimit ndërkombëtar përcaktohen sipas rregulloreve dhe kalkulatorëve në 

fuqi të FIVB-së dhe CEV-it. FVK-ja nuk mund të kërkojë tarifë më të lartë se maksimumi 

i lejuar nga CEV-i. 

5.  Kur lojtari/ja nuk ka kontratë të vlefshme me një klub aktual, klubi i origjinës nuk mund ta 

pengojë transferimin. FVK-ja mund ta pezullojë ose refuzojë procedurën vetëm për arsye 

të dokumentuara dhe të lejuara nga rregulloret në fuqi. 

6.  ITC-ja mund të lëshohet për një ose më shumë sezone, brenda kufijve të lejuar nga FIVB-

ja. Tarifat përkatëse paguhen për secilin sezon kur kjo kërkohet nga rregulloret 

ndërkombëtare. 

7.  Lojtari/ja nuk mund të regjistrohet ose aktivizohet jashtë Federatës së Origjinës para 

lëshimit të ITC-së. 

8.  Mosmarrëveshjet që lidhen me procedurën ndërkombëtare, tarifat ose kontratat trajtohen 

sipas mekanizmave kompetentë të FIVB-së dhe CEV-it, pa cenuar kompetencën e organeve 

të tjera të parashikuara me kontratë ose ligj. 
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9.  Lojtari/ja që kthehet nga një klub jashtë Kosovës mund të regjistrohet në FVK pasi të 

paraqesë dëshminë për përfundimin ose zgjidhjen e kontratës dhe ITC-së, si dhe të 

përmbushë kushtet dhe afatet e nenit 14. 

 

KREU VIII 

DISPOZITAT FINANCIARE, DISIPLINORE DHE PËRFUNDIMTARE 

Neni 19 

Pagesat 

1.  Të gjitha pagesat kryhen në llogarinë bankare të FVK-së.  

2.  Bordi i FVK-së mund ta ndryshojë Tariforen me vendim të veçantë, me kusht që tarifat për 

transferimet ndërkombëtare të jenë në përputhje me kufijtë dhe metodën e llogaritjes të 

përcaktuar nga FIVB-ja dhe CEV-i. 

3.  Tarifat e paguara nuk kthehen pas përfundimit të procedurës, përveç kur kërkesa refuzohet 

për shkak të gabimit administrativ të FVK-së ose kur Bordi vendos ndryshe. 

 

Neni 20 

Shkeljet dhe dokumentacioni i pasaktë 

1.  Paraqitja e dokumenteve të falsifikuara, deklaratave të rreme, fshehja e kontratës së 

vlefshme ose aktivizimi i lojtarit/es pa miratim përbën shkelje disiplinore. 

2.  Komisioni mund ta pezullojë procedurën dhe ta referojë çështjen te organi disiplinor 

kompetent. 

3.  Masat disiplinore shqiptohen sipas Rregullores Disiplinore dhe akteve të tjera në fuqi të 

FVK-së, pa cenuar masat e FIVB-së ose CEV-it. 

 

Neni 21 

Dispozitat kalimtare dhe shfuqizuese 

1.  Procedurat e filluara para hyrjes në fuqi të kësaj Rregulloreje përfundojnë sipas rregullores 

që ka qenë në fuqi në datën e paraqitjes së kërkesës, përveç kur palët pajtohen për zbatimin 

e kësaj Rregulloreje dhe nuk cenohen të drejtat e fituara. 

2.  Me hyrjen në fuqi të kësaj Rregulloreje shfuqizohet Rregullorja e mëparshme për 

transferimin e lojtarëve dhe çdo dispozitë tjetër e FVK-së që është në kundërshtim me të. 
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Neni 22 

Hyrja në fuqi 

 

1.  Kjo Rregullore hyn në fuqi në ditën e miratimit nga Bordi i Federatës së Volejbollit të 

Kosovës dhe publikohet në faqen zyrtare të FVK-së. 

2.  Sekretariati i FVK-së është përgjegjës për zbatimin administrativ dhe publikimin e 

formularëve, udhëzimeve dhe afateve përkatëse. 

 

 

KRYETARI           

Bahri GJINOVCI 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


